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V A R G A Z O L T Á N 

3. 

(Két abszurd és mégsem egészen abszurd drámakötetről.) D i v a t az 
abszurd. V a g y t a l á n ú g y is m o n d h a t n á m : m é g m i n d i g d iva t . M á r m i n t 
m i f e l é n k , k e l e t - k ö z é p - e u r ó p a i éga l j a lat t , t ek in tve , hogy m í g nyuga ton 
l a s s a n k é n t m á r d i v a t j a m ú l t n a k s z á m í t , addig t á j u n k o n , n e m u t o l s ó s o r 
ban é p p e n n y e l v t e r ü l e t ü n k ö n t o v á b b r a is h o l i t t , h o l o t t b u k k a n f e l 
he tyke f i n t o r o k a t v á g ó c s ö r g ő s i p k á s u d v a r i b o l o n d k é n t , i g a z á n k i t e l j e 
sedett m ü v e k he lye t t nemegyszer i n k á b b csak k í s é r l e t k é n t r e g i s z t r á l h a t ó 
p r ó b á l k o z á s o k a t e r e d m é n y e z v e . Á m d e m i n d e n k é p p e n makacsul , m i n t h a 
csak k ü l s ő o k o k b ó l t ö r t é n t m e g k é s e t t s é g é t k í v á n n á p ó t o l n i v a l a m i k é p 
pen. N e m is o l y r é g ugyanis i t t - o t t g y a n a k v á s s a l s z e m l é l t j ö v e v é n y n e k 
s z á m í t o t t m é g , a m i persze sokban m a g y a r á z z a is ezt a k i s s é m e g k é s e t t 
d i v a t j e l e n s é g e t , m i n t e g y azt i l l u s z t r á l v a , hogy ami k ü l s ő k é n y s z e r í t ő 
okok f o l y t á n bennreked va lak iben , azaz egy m e g h a t á r o z o t t k ö r n y e z e t 
vagy t á j e g y s é g i r o d a l m á b a n ( a k á r az a l k o t ó k l e l k é b e n , a k á r az í r ó a s z 
t a l f i ó k b a n c s u p á n ) , az u t ó l a g k í v á n k o z i k k i , s e l ő b b - u t ó b b n a p f é n y r e is 
k e r ü l . É r d e k e s paradoxont ve t föl e g y é b k é n t mindez, k ü l ö n ö s t ek in t e t 
te l az abszurd d r á m á r a , m i v e l a l ighanem é p p e n a z é r t van i t t t ö b b r ő l 
szó puszta d i v a t j e l e n s é g n é l , a m i é r t az abszurd m i n t d i v a t j e l e n s é g n e m 
kaphat ta meg i d e j é b e n a zö ld j e l zé s t , l é v é n , hogy ahol erre k e l l v á r n i , 
o t t sokka l komolyabb okok is abszurdok í r á s á r a k é s z t e t n e k h o l m i i r o 
d a l m i d i v a t n á l . T á r s a d a l m i j e l e n s é g e k , amelyek a z t á n a maguk m ó d j á n 
é p p e n az abszurdokban j u t n a k k i f e j e z é s r e . 

A k á r L á s z l ó f f y Csaba darab ja iban is. L e g a l á b b i s ami Bolondok játé-
kai c í m ű k ö t e t é n e k k ó t egész e s t é t b e t ö l t ő d a r a b j á t i l l e t i , f igye lembe 
v é v e , hogy ezek k ö z é p p o n t j á b a s z e r z ő j ü k az e l i d e g e n ü l t ha t a lom p r o b 
l e m a t i k á j á t , i l l e t v e az i l y e n ha t a lom n y o m á s a a l a t t e g y é n i s é g é t vesztett 
ember t á l l í t j a — amely t ö r e k v é s é v e l e g y é b k é n t Lász ló f fy cseppet 
sem á l l e g y e d ü l az abszurd d r á m á k s z e r z ő i k ö z ö t t . Darabjadnak miJyen-



s é g e f o l y t á n azonban i t t maga az „ a b s z u r d s á g " je l lege is bizonyos m a 
g y a r á z a t r a szorul . 

„ A z i l y e n t ö r t é n e t , b á r groteszk, m é g s e m abszurd (azaz nem é s s z e r ű t 
l en)" — á l l ugyanis a D ü r r e n m a t t - i d é z e t a f i a t a l r o m á n i a i d r á m a í r ó 
c í m a d ó darabja e l ő t t , s ez m á r ö n m a g á b a n is a r ra u t a l , hogy i t t v a l ó j á 
ban nem is I o n e s c o — B e c k e t t - f é l e abszurdokkal á l l u n k szemoen, hanem 
i n k á b b csak k o n s t r u á l t m e s é j ű , n e m real is ta m o d e l l d r á m á v a i , amelyet 
c s u p á n az e g y s z e r ű s é g k e d v é é r t k é n y e l m e s e b b a b s z u r d k é n t emlegetni , 
nem is s zó lva a r r ó l , hogy Lász ló f fy da rab ja i t olvasva m é g k ü l ö n is a 
d ü r r e n m a t t d „ v i l á g s z i n h a z z a l " v a l ó r o k o n s á g u k lesz n y i l v á n v a l ó . A n y -
n y i r a , hogy k ics i t t a l á n soknak is t ű n i k a d ü r r e n n i a t t i k e l l ék , p l . a 
Bolondok játékai h a t k é p e k ö z ü l k e t t ő n e k s z í n t e r é t k é p e z ő s a Fiziku
sokat e m l é k e z e t ü n k b e idéző e l m e g y ó g y i n t é z e t , vagy é p p e n az e g y m á s t 
komikus g y o r s a s á g g a l k ö v e t ő á l l a m c s í n y e k n e k az a sora, ahogyan K i -
b i r n i ó á l l a m t á b o r n o k a i v á l t a k o z n a k az á l l a m f ő i s z é k b e n , a m i viszont az 
Angyal szállt le Babilonra N i m r ó d j á n a k é s N a b u k o d o n o z o r j á n a k ö r ö k ö s 
h e l y c s e r é j é t j u t t a t j a e s z ü n k b e , s ő t v é g s ő fokon i l y e n h a t á s o k r a v a l l a 
h a r s á n y a n k o m é d i á z ó é s s z é l s ő s é g e s e n k a r i k í r o z ó h a n g v é t e l is, akkor is, 
ha ez s z ü k s é g s z e r ű k ö v e t k e z m é n y e az i l y e n f a j t a „ á l l a m k o m é d i á k n a k " . E 
sok t ek in te tben k ö l c s ö n v e t t , á m j o b b á r a e l k e r ü l h e t e t l e n r e k v i z i t u m o k 
e l l e n é r e azonban Lász ló f fy s z e r e n c s é r e m é g s e m e g é s z e n a megszokott 
o l d a l á t ragadja meg a ha ta lomnak, n e m anny i r a e r ő s z a k o s m i v o l t á t 
h a n g s ú l y o z v a , hanem a m a n i p u l á c i ó k é r d é s é t á l l í t j a v i z s g á l ó d á s á n a k k ö 
z é p p o n t j á b a . A „ k o r s z e r ű h a t a l o m g y a k o r l á s n a k " azt a t ö r e k v é s é t , amely 
a d u r v a k é n y s z e r í t ő e s z k ö z ö k e t l e h e t ő l e g m e l l ő z n i igyekszik , o l y k é p p e n 
p r ó b á l v a r á e r ő s z a k o l n i a maga a k a r a t á t az á l l a m p o l g á r o k r a , hogy azok 
ú g y engedelmeskedjenek, m i n t h a n e m is e n g e d e l m e s k e d n é n e k , abban a 
h i tben cselekedve m á s o k akarata szerint, hogy a m a g u k é szerint cselek
szenek. Ennek e l é r é s e k e d v é é r t l é t e z i k ugyanis K i b i r n i ó b a n „ A k ö z v é 
l e m é n y t i r á n y í t ó k ü l ö n l e g e s csapat" n e v ű r e n d ő r o s z t a g , amely elme
g y ó g y i n t é z e t i á p o l t a k a t ok t a t ho l d e s t r u k t í v , ho l „ é p í t ő j e l l e g ű " jelsza
vak k i á l t o z á s á r a . E m a n i p u l á c i ó s m u n k á n a k k ö s z ö n h e t ő e n j u t a z t á n 
k i v á l t s á g o s helyzetbe A n o n y m u s , ez a n e v é v e l i s a „ n é v t e l e n k ö z v é l e 
m é n y t " j e l z ő bolond, ak i azzal hozza k é p t e l e n helyzetbe o k t a t ó i t ós ő r 
zőit , hogy m i n d i g e l ő r e megszimatol ja a k é s z ü l ő h a t a l o m v á l t o z á s t , s 
i l y e n f o r m á n n á l u k is j obban tudja , m i k o r k e l l az é p p e n ha ta lmon l é v ő 
t á b o r n o k s z o b r á t v i r á g g a l b o r í t a n i , s m i k o r levizelnie , ú g y h o g y u t ó l a g 
m i n d i g k i d e r ü l , n e k i v o l i igaza. A n o n y m u s r ó l t e h á t t u l a j d o n k é p p e n n e m 
t u d j u k meg, v a l ó b a n bolond-e vagy c s u p á n „ b ö l c s e s s é g b ő l " v á l l a l t a a 
bo lond s z e r e p é t , ezt azonban nem is é r e z z ü k k ü l ö n ö s e n fontosnak, m i v e l 
sokka l l é n y e g e s e b b , hogy k i v á l t s á g o s h e l y z e t é t a k k o r veszti el , a m i k o r a 
ha ta lom, fe l i smerve az i l y e n f é l e k ö z v é l e m é n y - f o r m á l á s e l ő n y e i t , t ö m e 
gesen k í v á n j a szerepeltetni a bolondokat , s ennek é r d e k é b e n a „ k ü l ö n 
leges csapat" r e n d ő r e i t is k ö z é j ü k sorolja, a k i k n e k ez a bo lond szerepbe 
v a l ó k é n y s z e r í t é s e a z t á n m i n t e g y a „ m a n i p u l á l o k m a n i p u l á l á s á t " k é p v i 
seli a darabban, s lesz annak egy ik l e g s i k e r ü l t e b b r é s z e is egyben, fő leg 
a z é r t , m e r t a k ü l ö n b ö z ő b e l s ő h a t ó e r ő k , é r d e k , ember i h i ú s á g , k o r l á t o l t 
fanat izmus ö s s z e f o n ó d á s á b ó l , azok k ö l c s ö n h a t á s á b ó l i t t m u t a t meg leg
t ö b b e t a s ze rző , m e g o l d á s a i b a n is ü g y e s e n , fő leg a Felettesnek, az osztag 
p a r a n c s n o k á n a k v i r t u ó z szo f i s z t iká j a s e g í t s é g é v e l . T ő l e h a l l j u k e g y é b 
k é n t a je lenet v é g é n azt is, hogy „Mi ú g y s z ó l v á n k i k ü s z ö b ö l t ü k t e v é -



k e n y s é g ü n k b ő l az e r ő s z a k o t " , á m , hogy a h a n g s ú l y é p p e n ezen a szinte 
é s z r e v é t l e n „ ú g y s z ó l v á n 1 ' - o n van , a r ra viszont a darab be fe j ező k é p e 
d ö b b e n t r á az e l m e g y ó g y i n t é z e t b ő l és s z e r e p é b ő l is s z ö k n i p r ó b á l k o z ó 
A n o n y m u s sorsa r é v é n , a m i k o r i s k i d e r ü l , hogy az e r ő s z a k k o r á n t s e m 
t ű n t el Kib i i rn ióból , é p p e n csak m i n t e g y „ t a l o n b a " k e r ü l t , ahonnan, ha 
k e l l , b á r m i k o r e l ő s z e d h e t ő . N e m c s u p á n K i ' b i r n i ó b a n , hanem m á s h o l is 
t e r m é s z e t e s e n , a m i persze Lász ló f fy e k i s s é t a l á n t ú l sok „ k ö z k i n c s n e k " 
s z á m í t ó m e g o l d á s s e g í t s é g é v e l í r ó d o t t , de az ember i e g y é n i s é g , a s z e m é 
ly i ség a u t o n ó m i á j á n a k ő s z i n t e f é l t é s ébő l f a k a d ó í ró i s z á n d é k o t t ü k r ö z ő 
d a r a b j á b ó l is v i l á g o s a n k i o l v a s h a t ó . 

Ugyanez a s z á n d é k é r e z h e t ő azonban a k ö t e t m á s i k , s z i n t é n „ m a n i p u 
lác iós t á r g y ú " , egész e s t é t b e t ö l t ő d r á m á j á n is, a k ö t e t u t o l s ó d a r a b j á n , 
amely e l ő t t azonban m á r c s u p á n a rend k e d v é é r t sem szabad e m l í t é s 
n é l k ü l h a g y n i a k ö t e t k é t e g y f e l v o n á s o s á t sem. K ö z ü l ü k a Tejbekása, 
madártej l e g t ö m ö r e b b e n t a l á n az „ u t o l s ó l á z a d á s " groteszk j a k é n t h a t á 
r o z h a t ó meg, m i u t á n a s z í n h e l y é t k é p e z ő aggok o t t h o n á n a k ö r e g a s s z o 
n y a i r é s z é r ő l csakugyan i l y e n l á z a d ó gesztusnak hat, hogy nem h a j 
l a n d ó k t e j b e k á s á n és m a d á r t e j e n t e n g ő d v e csendes b e l e t ö r ő d é s s e l v á r n i 
a h a l á l t , hanem i n k á b b h a l d o k l á s i k o m é d i á t rendeznek, csakhogy „ u t o l s ó 
k í v á n s á g u k " t e l j e s í t é s é t k i c s ika rva r a b l ó h ú s h o z , korhelyleveshez és m á s 
egyebekhez jussanak, vagyis a h a l á l s i e t t e t é s é n e k k o c k á z a t á t is v á l l a l 
j á k i n k á b b , annak csendesen v e g e t á l ó p r o l o n g á l á s a he lyet t , ú g y h o g y a 
maga m ó d j á n v a l ó j á b a n ez a darab is azt az e g y é n i é l e t é r t e l m é t k e r e s ő , 
s k i t e l j e s e d é s é t i g é n y l ő h o z z á á l l á s t fejezi k i , a m i t a m e g e l ő z ő b e n t á r 
s a d a l m i - p o l i t i k a i s í k o n t a l á l u n k meg, s ame ly v a l a m i l y e n f o r m á b a n 
m i n d a n é g y darabban k i m u t a t h a t ó . T e h á t a m á s i k , Alkonyat előtt c. 
e g y f e l v o n á s o s b a n is, amelynek egyik s z e r e p l ő j é t , a c i k á z ó n e o n r e k l á m o k 
t a r k í t o t t a , s az „ a k i b í r j a , m a r j a " e l v é t m e g t e s t e s í t ő v á r o s b ó l é r k e z ő , 
egykor ü n n e p e l t , de r é g elfeledett k o s á r l a b d a ] á t é k o s t , ak i a s z ínen v é 
g i g h ú z ó d ó s í n p á r r a k é s z ü l f e k ü d n i , csak a z é r t m e n t i meg a m á s i k sze
r e p l ő és k ü l d i t o v á b b a maga g o n d o s k o d á s t és p r e c í z e n megszervezett 
permanens j ó k e d v e t b i z t o s í t ó v á r o s á b a , ahonnan ő maga az agyonszer
v e z e t t s é g és a t ö k é l e t e s n i v e l l á l t s á g elől m e n e k ü l , hogy a z t á n megmen-
t e t t i é n e k b e s z á m o l ó j á t ó l meer iadva, s t ö b b é nem é r e z v e kedve t a „ l e v e 
g ő v á l t o z á s h o z " , maga f e k ü d j ö n a k ö z e l e d ő evorsvonat e lé . F r a p p á n s é s 
ü g y e s e n f e l é p í t e t t k i s darab ke reked ik ebbő l , anny i r a v i l á g o s a n é r t e l 
m e z h e t ő c s e l e k m é n n y e l , hogy b ő v e b b m a g y a r á z a t r a a l igha van h o z z á 
s z ü k s é g . 

I g a z á n izgalmas t é m á i á h o z , a m a n i p u l á c i ó k é r d é s é h e z azonban szer
z ő n k csak u t o l s ó d a r a b i á b a n Az eretnekben t é r vissza ú j r a . S ő t az az 
ember i e g y é n i s é g e t fé l tő í ró i m a g a t a r t á s , a m i a Bolondok j á t é k a i b a n i n 
k á b b csak b o h ó c r u h á b a ö l t ö z t e t e t t k a r i k í r o z ó j á t é k r é v é n j u t k i f e i e -
zés re , i g a z á n é r d e k e s gondola t i elemeket is t a r t a l m a z ó n , f e l t é t l e n ü l 
ebben a darabban j u t legmesszebbre a k i t e l j e s e d é s ú t j á n . K ö v e t k e z e t e 
sen a b b ó l a n é z ő p o n t b ó l i n d u l v a k i , amelvet a darab e lé á l l í t o t t József 
A t t i l a - m o t t ó is e l ő r e j e l e z : „ E l m é k v a g y u n k ! S z í v ü n k m í g v á g y a t é r l e l , 
nem k a r t o t é k - a d a t . " 

A b b a n a k é p z e l e t b e l i v á r o s b a n , amelynek b i z t o n s á g i h i v a t a l á b a n L á s z 
lóffy darabja l e j á t s z ó d i k , a t á r s a d a l o m i r á n y í t ó i m á r r é g e l j u to t t ak a 
f e j l ő d é s n e k a r ra a f o k á r a , ahol azzal dicsekedhetnek, hogy sikeresen 
m e g t ö r t e k m i n d e n e l l e n á l l á s t , h á r o m - n é g y ember k i v é t e l é v e l v a l a m e n n y i 



h é t é v e n fe lü l i , azaz í r á s t u d ó lakos a r e n d ő r s é g i g é p e z e t m u n k a t á r s a 
le t t , ső t k í s é r l e t e k f o l y n a k az ó v o d á s o k b e s z e r v e z é s é v e l is, m i n d e n k i 
m i n d e n k i n e k a b e s ú g ó j a le t t , s ő t v a l ó j á b a n m á r b e s ú g n i v a l ó se akad, 
a m i é r t i s a r e n d ő r s é g m e g e l é g s z i k teljesen k i t a l á l t v á d a k k a l is, amelye
ket maga se vesz k o m o l y a n , ú g y h o g y azok v a l ó j á b a n nem okoznak semmi 
k á r t a t e rhe l tekre n é z v e , a k i k u g y a n a k k o r persze m á s o k r ó l k ü l d e n e k 
k i t a l á l t j e l e n t é s e k e t , m i n d ö s s z e a r u t i n , a „ s z e l l e m " f e n n t a r t á s a k e d 
v é é r t á l l fenn az egész g é p e z e t , m i n t e g y a semmit ő r ö l v e , p u s z t á n a te 
h e t e t l e n s é g i n y o m a t é k t ó l ha j tva l é t e z i k t o v á b b . „ A z t k é p z e l t e m , hogy 
s z ü k s é g lesz r á m " , k i á l t j a t e h á t é r t h e t ő e l k e s e r e d é s s e l V a l , a darab f a 
na t ikus e l h i v a t o t t s á g o t é r z ő va l la tó t i i sz t je , m é g i n k á b b i n d o k o l t t á t é v e 
azt a p á r h u z a m o t , a m i szinte m á r az e l s ő sorok o l v a s á s a k o r e s z ü n k b e 
j u t , t ek in tve , hogy e g y s z e r ű e n lehetet len nem S lavomi r Mrozek szati
r i kus k o m é d i á j á r a , a K e n d ő r s é g r e gondoln i nyomban . E l s ő p i l l a n t á s r a 
l e g a l á b b i s ú g y t ű n i k , m i n t h a a M r o z e k - d a r a b é v a l teljesen .azonos sz i tu 
á c i ó r ó l lenne szó , o l y a n n y i r a , hogy Az eretnek o l v a s á s a k ö z b e n csakis a 
k é t darab e g y m á s t ó l e l t é r ő s a j á t o s s á g a i r a é r d e m e s f i g y e l n i , a r r a a 
„ m á s r a " , a m i ezek u t á n Lász ló f fy d a r a b j á n a k m e g í r á s á t e g y á l t a l á n i n 
dokolhat ja . T o v á b b h a l a d v a azonban s z e r e n c s é r e hamar m e g k ö n n y e b b ü 
lés t é r z ü n k , m i v e l b ő v e n t a l á l k o z u n k i lyen igazo ló m o m e n t u m o k k a l , a m i 
v é g e r e d m é n y b e n a r ra v a l l , hogy Lász ló f fy nagyon is tudatosan v á l l a l t a 
ezt a m r o z e k i a l a p s z i t u á c i ó t , amely s z á m á r a m i n d ö s s z e a r ra s z o l g á l t 
c s u p á n , hogy b e l ő l e k i i n d u l v a m á s , maga v á l a s z t o t t a ú t o n i n d u l j o n t o 
v á b b . N e m anny i r a a p o l i t i k a i s z a t í r a k ü l s ő s é g e s , a szerkezetet m e g 
m u t a t ó ú t j á n , m i n t Mrozek , hanem egy m á s i k , l á t s z ó l a g a p s z i c h o l ó g i a 
fe lé m u t a t ó ú t o n , Mrozek „ e x t r o v e r t á l t " m e g k ö z e l í t é s é v e l szemben, 
„ i n t r o v e r t á l t n a k " m o n d h a t ó i r á n y b a n ha ladva i n k á b b . E l á t s z ó l a g psz i 
cho lóg ia i s í k m e g é r t é s é h e z azonban f e l t é t l e n ü l f igye lembe k e l l venn i , 
hogy Az eretnek s z í n t e r é t k é p e z ő v á r o s b a n u r a l k o d ó v iszonyok va la 
menny i r e m é g i s c s a k k ü l ö n b ö z n e k a z o k t ó l , ame lyekke l Mrozek d a r a b j á 
ban t a l á l k o z u n k . Lász ló f fy p o l i t i k a i r e n d ő r s é g é t ugyanis n e m fenyegeti 
i g a z á n a m e g s z ű n é s v e s z é l y e , m i u t á n a r e n d ő r i g é p e z e t n á l a nem a n y -
n y i r a a z é r t v á l t fö lös legessé , m e r t m i n d e n k i e l é g e d e t t a v á r o s b a n u r a l 
k o d ó á l l a p o t o k k a l , ahogyan ez Mrozek groteszk k i r á l y s á g á b a n t ö r t é n i k , 
hanem m e r t m i n d e n p o l g á r a r e n d ő r s é g s z o l g á l a t á b a l é p e t t , ami v é g 
e r e d m é n y b e n e g y a r á n t m e g f o g a l m a z h a t ó ú g y is, hogy a r e n d ő r s é g a 
t á r s a d a l o m m a l , de ú g y is, hogy a t á r s a d a l o m a r e n d ö r s é g g e l azonosult. 
E b b ő l viszont e l k e r ü l h e t e t l e n ü l k ö v e t k e z i k , hogy a r e n d ő r s é g n e k e r r ő l a 
fö lö s l eges ségé rő l nemcsak a p o l g á r o k n a k nincs t u d o m á s u k , de m i n t i n t é z 
m é n y n e k m a g á n a k a r e n d ő r s é g n e k sem, amely i l y e n f o r m á n f o n t o s s á g á 
nak teljes t u d a t á b a n dolgozik t o v á b b . í g y a z t á n t e r m é s z e t e s iis, hogy 
ennek a j o b b á r a csak o b j e k t í v e l é t e z ő m u n k a n é l k ü l i s é g n e k k ö v e t k e z t é 
ben az o l y a n f é l e f e n n m a r a d á s t cé lzó m a n i p u l á c i ó k n a k , a m i l y e n a „ m a 
jomcsorda" m ű k ö d é s e i s a darabban, csak m e l l é k e s s z e r e p ü k lehet, s 
hogy a fö lös l eges ség tudata i n k á b b csak egyesekben, egyfa j ta k ö z é r z e t 
k é n t m e r ü l h e t föl c s u p á n . M i n d e n e k e l ő t t o lyan , m u n k á j u k b a n é r t e l m e t 
is k e r e s ő emberekben, ami lyen , m i n d e n t e r z s á g a e l l e n é r e , a m á r e m l í 
te t t V a l is, a k i k o m o l y , e r e j é t p r ó b á r a t e v ő feladatok n é l k ü l maradva 
m e g v e t é s s e l s z e m l é l i v á r o s á n a k g u m i g e r i n c ű p o l g á r a i t , s gondol nosz
t a l g i á v a l a t ö r t é n e l e m n e k azokra a korszakaira , a m i k o r a h o z z á h a s o n l ó 
f o g l a l k o z á s t ű z ő k n e k g y a k r a n m é g k í n z á s l i o z ke l l e t t f o l y a m o d n i u k . 



E z é r t is szedegeti e lő t i t o k b a n az i l y e n e m l é k e k e t ő r ző magnetofonte
kercseket (amelyeket Lász ló f fy ü g y e s l e l e m é n n y e l ú g y s z ó l a l t a t meg, 
hogy J ú l i u s F u c i k Riport az akasztófa alatt c. f o g h á z n a p l ó j á b ó l és Sar t re 
Temetetlen holtak c. d r á m á j á b ó l i k t a t d a r a b j á b a r é s z l e t e k e t , megeleve
n í t ő pan tomimek k í s é r e t é b e n ) , s emleget i e l i s m e r é s s e l az i n k v i z í c i ó k o 
r á t a v á r o s p l é b á n o s á n a k , az u t o l s ó „ b e s z e r v e z e t l e n " embernek, ak inek 
e l l e n á l l á s á b a n r e m é n y k e d i k , s a k i azzal, hogy minden t o v á b b i n é l k ü l 
k é s z n e k m u t a t k o z i k a r e j t e t t magnetofonnal t ö r t é n ő g y ó n t a t á s r a , V a l 
v é g s ő c s a l ó d á s a n y o m á n k i t ö r ő ő r ü l e t é n e k is o k o z ó j a lesz. A n n a k az 
ő r ü l e t n e k , amelyet é p p ú g y t é v e d é s lenne c s u p á n h o l m i k i e l é g í t h e t e t l e n 
szadizmus k ö v e t k e z m é n y é n e k t ek in ten i , ahogyan Lász ló f fy darabja sem 
m o n d h a t ó v a l a m i f é l e „ p s z i c h o l ó g i a i abszurdnak" vagy „ a b s z u r d psai-
c h o d r á m á n a k " . V a l szadizmusa ugyanis , az a k é j e l g ő g y ű l ö l e t , amelyet 
a h ő s i e s e n e l l e n á l l ó k h a l á l m e g v e t ő ' k i t a r t á s a v á l t k i be lő le , v o l t a k é p p e n 
az i r á n t u k é r z e t t m e g b e c s ü l é s é s c s o d á l a t k i c s a p ó d á s a , s i l y e n f o r m á n a 
l á z a d á s egyfaj ta m e g n y i l v á n u l á s a is lesz, v é g s ő fokon annak a v i l á g n a k 
paradox eretnekévé avatva V a l t , amelynek h í v e k é n t , de igaz i feladatok 
n é l k ü l , s z o l g á l a t á b a n á l l . N e m é p p e n v e s z é l y t e l e n e r e t n e k é v é , m i v e l 
b á r m e n n y i r e gyorsan fel ismerje is parancsnoka azt a v e s z é l y t , ami f u r 
csa ő r ü l e t é b e n r e j l i k , s dugja sietve e l m e g y ó g y i n t é z e t b e , p é l d á j a m é g i s 
r a g a d ó s s á lesz, ú g y h o g y a darab v é g é n m á r E m i l , V a l k o r á b b a n k ö z ö 
n y ö s m u n k a t á r s a k i á l t j a k é t s é g b e e s e t t e n : „ E g y e t l e n gerincet mutassa
tok!!!" A m i v é g ü l is f é l e l m e t e s t o r z u l á s i l e h e t ő s é g e k e t m e g m u t a t ó f i g y e l 
m e z t e t é s n e k hat a darab z á r ó m o n d a t a k é n t , á m é p p e n m e r t egy p o z i t í v 
i r á n y b a m u t a t ó furcsa r a g á l y e l ső t ü n e t e k é n t k e r ü l r á sor, v é g e r e d m é n y 
ben m é g i s c s a k a teljes, a c s o n k í t á s t nem t ű r ő ember f e l ü l k e r e k e d é s é b e 
ve te t t b i za lom m e g n y i l v á n u l á s a lesz. H a l v á n y r e m é n y s u g á r i s egyben e 
k é t s é g t e l e n ü l n a g y s z e r ű a l a p ö t l e t r e é p ü l ő darab v é g é n , amelye t o lvasva 
— m i n t eddig m á r s z á m o s esetben — e z ú t t a l its afelet t k e l l s z á n a k o z 
nunk , hogy m e g v a l ó s u l á s d o l g á b a n nem m i n d e n ü t t é r i el azt a szintet, 
a m i t ez a m a g v á t k é p e z ő e l g o n d o l á s m e g k í v á n n a . Szerkezeti f e l é p í t é s e 
ugyan k é t s é g l e t e n ü l ü g y e s , p á r b e s z é d e i azonban h e l y e n k é n t s z ü r k é k , 
g y a k r a n m a g y a r á z ó k , t ú l sokszor h i á n y z i k b e l ő l ü k a s z i p o r k á z á s , a te l ibe 
t a l á l ó k ihegyezet t monda toknak az a sora, amely ezt a faj ta d r á m á t iga 
z á n é l v e z e t e s s é , l e n y ű g ö z ő e n s z u g g e s z t í v v á tehet i . É s ez n e m c s u p á n e r re 
a darabra vona tkoz ik , hanem egy k ics i t a k ö t e t e g é s z é r e ás, a r r ó l t a n ú s 
kodva , hogy Lász ló f fy Csaba d r á m a í r ó i fegyverzete nem teljes m é g . 
A k k o r is, ha k ö t e t e p u s z t á n k í s é r l e t e z ő í g é r e t n é l í g y is t ö b b n e k t e k i n t 
h e t ő . 

A n n á l eredet ibb í ró i f e g y v e r z e t r ő l á r u l k o d n a k az i s m e r e t l e n s é g b ő l v á 
r a t l a n u l e l é n k l é p ő m a g y a r o r s z á g i P. H o r v á t h L á s z l ó Pünkösdi király 
c. k ö t e t é n e k k ü l ö n ö s , meg in t csak a m e g f e l e l ő b b k i f e j ezé s h í j á n ab
szurdnak n e v e z h e t ő d r á m á i . Senk i m á s é v a l össze nem t é v e s z t h e t ő e g y é n i 
h a n g r ó l és m e g k ö z e l í t é s i m ó d r ó l is egyben. M e r t a k á r h o g y n é z e m is, v a 
l a m e n n y i i t t t e r í t é k r e k e r ü l t k ö t e t k ö z ü l e g y e d ü l ez k é p v i s e l i a v a l ó d i 
k í s é r l e t e z é s s z e l l e m é t . A m í g ugyanis a t ö b b i e k e s e t é b e n a k í s é r l e t e z é s 
l é n y e g é b e n a m á r k i a l a k u l t d r á m a i f o r m á k és m e s t e r f o g á s o k e l s a j á t í t á 
s á r a i r á n y u l ó t ö r e k v é s t j e l e n t i m e g h a t á r o z o t t m o n d a n i v a l ó é r d e k é b e n , 



addig P. H o r v á t h a nehezebb u ta t v á l a s z t o t t a , nem kevesebbre v á l l a l 
kozva, m i n t hogy a maga s a j á t o s a n e g y é n i f o r m a n y e l v é t dolgozza k i , 
o lyan j e l z é s r e n d s z e r t , amelyben a modern (abszurd és nem abszurd) 
d r á m a k ö z h a s z n á l a t n a k ö r v e n d ő elemei i n k á b b csak n y o m o k b a n t a l á l 
h a t ó k meg. E z é r t é r z e m s z ü k s é g e s n e k , e l l e n t é t b e n a t ö b b i v e l , k ö t e t é t a 
fo rma fe lő l m e g k ö z e l í t e n i . 

A k k o r is, ha szokatlan e s z k ö z e i t u l a j d o n k é p p e n a m o n d a n i v a l ó n a k , a 
gondola t i elemnek azzal a d r á m a i r o d a l o m b a n v a l ó egyre k ö z v e t l e n e b b é 
v á l á s á v a l á l l n a k ö s s z h a n g b a n , a m i r ő l k o r á b b a n b ő s é g e s e n s z ó esett m á r , 
s a z é r t ebben a fo lyamatban v a l ó j á b a n egy e l k e r ü l h e t e t l e n és logikus 
l épés m e g n y i l v á n u l á s a i n a k t e k i n t h e t ő k . P. H o r v á t h da rab ja inak bizo
nyos ú j s z e r ű s é g e ugyanis l e g f ő k é p p e n abban van, hogy s z e r z ő j ü k n y í l 
tabban v á l l a l j a a gondolatok k ö z v e t l e n s z í n r e v i t e l é n e k sokak s z e m é b e n 
ma is g y a n ú s k o c k á z a t á t , ú g y is m o n d h a t n á m , k ö z v e t l e n e b b ü l á l l í t j a 
s z í n p a d r a s a j á t s ze r ző i t u d a t á t . V a g y i n k á b b k e v é s b é l e p l e z e t l e n ü l , m i 
ve l v é g e r e d m é n y b e n egyetlen i n t e l l e k t u á l i s d r á m a s z e r z ő j e sem -tesz 
egyebet ( a k á r real is ta d r á m á t í r , a k á r abszurdot), m i n t hogy s a j á t t é p e -
lődése i t , b e l s ő v i t á i t d r a m a t i z á l j a , s t ö r t é n e t e t , d r á m a i s z i t u á c i ó t k o m 
p o n á l v a hozzá , ö n m a g á t osztja r é s z e k r e , ö n m a g a e g y m á s s a l v i t a t k o z ó 
s z e m p o n t j a i b ó l f o r m á l s z e r e p l ő k e t , s avat ja azokat k ü l ö n b ö z ő magatar
t á s t í p u s o k k é p v i s e l ő i v é , bizonyos é r t e l e m b e n tu la jdon „ s k i z o f r é n i á j a t " 
leplezve ezzel az e l j á r á s s a l . A m i v e l szemben P. H o r v á t h m ó d s z e r e i n 
k á b b csak „ r a d i k á l i s a b b n a k " , k e v é s b é s z e m é r m e s n e k m o n d h a t ó , k í s é r 
le tnek az „ ü r ü g y - t ö r t é n e t t ő r ' v a l ó m e g s z a b a d u l á s r a , a z á l t a l t é v e l á t h a 
t ó v á a „ b e l s ő v i t á t " , hogy d a r a b j á n a k j e l l e g é t l á t s z ó l a g m i n t e g y a m o 
n o d r á m a fe lé h a j l í t j a el , egyet len s z e r e p l ő t tesz meg d r á m á j á n a k ala
n y á v á , d i a l ó g u s s á bon tva fel a b e l s ő m o n o l ó g o t , v i s s z a p i l l a n t á s s a l i d é z v e 
a t ö r t é n e t e t , s a t ö b b i s z e r e p l ő t , á m nem c s u p á n az e s e m é n y e k sor rend
j é t bon tva fe l , v é g s ő fckon real iszt ikus t ö r t é n e t e t „a tomizálva** és „ p s z i 
c h o l o g i z á l v a " , ahogyan azt m o n d j u k A r t h u r M i l l e r nem egy d a r a b j á b a n , 
e l s ő s o r b a n Az ügynök h a l á l á b a n és a B ű n b e e s é s u t á n b a n l á t j u k , ame
lyekben ez a m ó d s z e r l é n y e g é b e n k ü l s ő d l e g e s marad, hanem az e s e m é 
nyeket is „ r e l a t i v i z á l v a " , ö n m a g u k b a n m e l l é k e s s é t é v e ő k e t , nemegyszer 
az „ a l a n y s z e r e p l ő " e g y s é g é t is fe lbontva, e g y a r á n t megmuta tva annak, 
ak i v a l ó j á b a n , de annak is , a k i csak lehetet t volna , lehetne, vagy t a l á n 
lesz is v a l a m i k o r . Ugyanezt teszi azonban a t ö b b i , c s u p á n az a lany
s z e r e p l ő t u d a t á b a n é l e t r e k e l ő f i g u r á v a l is, ho l o lyannak á b r á z o l v a ő k e t , 
ami lyennek az a l a n y s z e r e p l ő l á t j a , ho l o lyannak , ami lyennek s z e r e t n é 
l á t n i , azzal is é r e z t e t v e p u s z t á n gondola tban f e l i d é z e t t v o l t u k a t , hogy 
egy-egy s z e r e p l ő v e l t ö b b f i g u r á t j á t s z a t el , ami , egyes k o r á b b a n m á r 
elhangzott d i a l ó g u s o k k é s ő b b i á t h a n g o l t , „ s ú l y p o n t é i t o l ó " m e g i s m é t l é 
séve l e g y ü t t , izgalmasan m e g h o s s z a b b í t j a e d r á m á k h a t ó s u g a r á t , egy
szerre t é v e l é g k ö r ü k e t k e s e r ű e n i r o n i k u s s á és emelkedet ten k ö l t ő i v é , s 
ezzel t u l a j d o n k é p p e n a k i á b r á n d í t ó v a l ó s á g és az i l l úz iók ö s s z e ü t k ö z é 
s é n e k d r á m a i s á g á t teszi t a p i n t h a t ó v á . Legkifejezet tebben k é t s z e r e p l ő s 
darabja iban, a Kyprisben é s a M á r i a M a p d o í n á b a n , amelyek m á r egy
s z e r ű s é g ü k m i a t t is a lka lmasnak l á t s z a n a k P. H o r v á t h s a j á t o s e s z k ö z e i 
nek m e g m u t a t á s á r a . 

Kolos, a n é v t e l e n v i d é k i r e s t a u r á t o r , a Kypris t u l a j d o n k é p p e n i „ á t é l ő -
szub jek tuma" ugyanis g y a k r a n P y g m a l i o n s z e r e p é b e é l i bele m a g á t , 
o l y k é p p e n , hogy f e l e s é g é b e n , I r é n é b e n s a j á t megelevenedett a l k o t á s á t , 



azaz á l m a i n a k é l e t r e k e l t é s é t l á t j a , de ugyanakkor ő lesz P é t e r is, a s i 
keres és ü n n e p e l t s z o b r á s z , a k i I r é n é r a g y o g á s a s z á m á r a „ m é l t ó kerete
ke t " is biz tosi that . Á m é p p e n m e r t nem Pygma l ion , s n e m ds P é t e r , ha 
n e m csak Kolos , a r e s t a u r á t o r , e z é r t k e l l m e g v á l n i a I r é n é t ő l , ak inek ő 
a d o m á n y o z z a csak a K y p r i s (azaz „ c i p r u s i " ) nevet, A p h r o d i t é m e l l é k 
n e v é t , s a k i m á r c s u p á n h e r v a d t á n , m e g t é p á z o t t s z é p s é g é v e l , b e t e l j e s ü 
l e t l e n ü l m a r a d t s z í n é s z n ő i á l m o k a t e g y e n g e t ő , s z é p s é g é t p r o s t i t u á l ó 
kapcsolatok u t á n t é r vissza hozzá , l e h e t ő v é t é v e s z á m á r a , azaz az i d ő 
k ö z b e n v a l ó b a n P é t e r r é , az ü n n e p e l t s z o b r á s s z á v á l t Kolos s z á m á r a a 
t a r t ó s s z é p s é g e t a l k o t ó m ű v é s z d i a d a l á t a m ú l a n d ó „ b i o l ó g i a i s z é p s é g 
g e l " szemben — l e g a l á b b i s így h i s s z ü k ezt, e g é s z e n addig, a m í g I r é n é , 
ú g y , ahogy j ö t t , le n e m v o n u l a színiről, ami u t á n a m a g á r a marad t K o 
losnak a s z e k r é n y b ő l e l ő k e r ü l t r u h a a kasztok k a i f o l y t a t o t t n é m a j á t é k á 
nak s e g í t s é g é v e l t u d j u k meg, hogy I r é n é v a l ó j á b a n nem t é r t vissza, s ő t 
t u l a j d o n k é p p e n n e m is v o l t a s z í n e n , m i n d ö s s z e az e g y e d ü l marad t K o 
los k é p z e l e t é b e n j e l en t meg, r é s z b e n a m ú l t b ó l l é p v e e lő , r é s z b e n a 
„ k í v á n t j ö v ő b ő l " , s l e t t r é s z v e v ő j e annak a be l ső p á r b e s z é d n e k , amely 
o l y a n k é n t , , ami lyennek P. H o r v á t h d a r a b j á b a n m e g i s m e r h e t t ü k , a v a l ó 
s á g b a n sohasem hangozhat el , akko r sem, ha I r é n é n e t á n csakugyan 
v i s s z a t é r n e . M e r t m é g ha v a l ó b a n v i s s z a t é r n e is, n y i l v á n v a l ó , hogy k i 
á b r á n d u l t s á g á t n e m a k ö v e t k e z ő k é p p e n fogja k i f e j e z é s r e j u t t a t n i : „ V a 
lahol f e l á l l í t o t t á k a Nemze t i B o r d é l y h á z a t . A m ű g y ű j t ő k m e g v e t t é k a 
s z é p l á n y o k a t , h a s z n á l t á k ő k e t , n é z e g e t t é k . A z t á n m i k o r m e g ö r e g e d t e k , 
és k ö z e l é r e z t é k a h a l á l u k a t , v é g r e n d e l e t e t k é s z í t e t t e k , mi sze r in t a l á 
n y o k a t a Nemzet i B o r d é l y h á z n a k a j á n d é k o z z á k . E t t ő l kezdve a k i s p é n z ű 
embereknek csak a b o r d é l y h á z f e n n t a r t á s á t é s ü z e m e l t e t é s é t k e l l e t t meg 
f ize tn i . V a g y m é g azt sem. — T e r m é s z e t e s e n , ha v a l a k i e l lopot t egy 
l á n y t és hazavi t te , azt b ö r t ö n b e c s u k t á k . " , de u g y a n í g y K o l o s t ó l sem 
h a l l h a t n á n k , m i n t e g y a k i á b r á n d í t ó v a l ó s á g u t ó p i s z t i k u s e l l e n k é p e i k é n t , 
o lyan m o n o l ó g o k a t , hogy „ D e egyszer m a j d m á s k é p p lesz. A m i k o r m á r 
t u d j u k , a m i t m é g n e m t u d u n k . A m i t m á r t u d n u n k kel lene. A k k o r m a j d 
a s z é p s é g t e r m é s z e t e s lesz. — S z é p e k lesznek az emberek, a n ő k és a 
f é r f i ak , a f iúk , a l á n y o k , a v á r o s o k , a v á r o s o k b a n a h á z a k , a h á z a k k ö 
zö t t az u t c á k , az u t c á k k ö z ö t t a p a r k o k meg a terek is. T á v o l a b b a ke r 
tek a s z á r a z f ö l d ö n meg a tengerekben. S z é p lesz az idó . — A z é le t . — A 
s z é p s é g t e r m é s z e t e s lesz é s senki s z á m á r a nem lesz megfizethetet len." , 
a m i v é g e r e d m é n y b e n azt j e l en t i , hogy P. H o r v á t h darabja é p p e n e k é p 
zeletbel i be l ső s í k n a k , a real isz t ikus m e g o l d á s o k t ó l v a l ó e l s z a k a d á s lehe
t ő s é g é n e k k ö s z ö n h e t ő e n lesz sokkal t ö b b h o l m i egyedi t ö r t é n e t n é l , egy 
szerelmi c s a l ó d á s u t ó r e z g é s e i n e k s z í n p a d r a á l l í t á s á n á l , s v á l i k a „ s z é p s é g 
p r o s t i t u á l ó d á s á n a k " egyfaj ta s a j á t o s a n k ö l t ő i m e g j e l e n í t é s é v é . 

Persze e darabbal szemben f e l v e t h e t ő , hogy a m i t i t t a „ s z é p s é g pros-
t i t u á l ó d á s a k é n t " h a t á r o z t u n k meg, annak e l l e n é r e , hogy messze t ú l m u 
ta t egy p r i v á t d r á m a kere te in , k i s s é t a l á n t ú l á l t a l á n o s é s t ú l e lvont is 
egyben, vagyis é p p e n e s z t é t i k a i t e r m é s z e t e f o l y t á n n e m je len t i g a z á n 
izgalmas m o n d a n i v a l ó t . Vele szemben a Mária Magdolna ü z e n e t e azon
ban m á r m i n d e n k é p p e n e t i k a i - t á r s a d a l m i , m i v e l az „ e g y s z e r m a j d m á s 
k é p p lesz" u t ó p i á j a o l y a n helyzethez k a p c s o l ó d i k , ami l e g t ö m ö r e b b e n 
t a l á n „ m e g v á l t á s u t á n i ' ' á l l a p o t n a k m o n d h a t ó , és m e r t s z í n t e r é t a k o 
r u n k k a l l e g i n k á b b p á r h u z a m b a á l l i t h a t ó kor , a k e r e s z t é n y s é g k i a l a k u 
l á s á n a k kora k é p e z i , ko runkhoz szó ló a k t u a l i z á l h a t ó s á g a is n y i l v á n v a l ó . 



K ö z v e t l e n ü l a J é z u s f e l t á m a d á s a és mennybemenetele u t á n i napokban 
p i l l a n t h a t u n k be ugyanis a J é z u s á l t a l f e l t á m a s z t o t t L á z á r e g y k o r i s í r -
b a r l a n g j á b a , ame ly most n ő v é r é n e k , a m a g á r a marad t M á r i a M a g d o l 
n á n a k m e n e d é k h e l y é ü l szo lgá l . Ő t keresi f e l i t t öccse , L á z á r azzal a 
k é r é s s e l , hogy h á z t a r t á s á n a k v e z e t é s é r e be szé l j e r á , hogy a z t á n k e t t e j ü k 
p á r b e s z é d é b ő l bontakozzon k i az a k ü l ö n ö s j á t é k , me lynek s o r á n M á r i a 
Magdolna t u l a jdon h ú g á n a k , M á r t á n a k , L á z á r pedig P é t e r apostolnak, a 
M á r i a Magdolna k é r ő j e k é n t f e l l épő gazdag E f r á i m n a k és a J e l e n é s e k 
k é s ő b b i s z e r z ő j e k é n t is m e g m u t a t k o z ó f i a t a l J á n o s apostolnak is megsze
m é l y e s í t ő j e lesz, s a m i a z á l t a l v á l i k izgalmas és sok o l d a l r ó l m e g v i l á g í 
to t t m o n d a n i v a l ó h o r d o z ó j á v á , m e r t ezeknek a k e t t e j ü k á l t a l é l e t r e k e l 
te t t f i g u r á k n a k m a g a t a r t á s a t ü k r ö z i v i szonyukat az „ ü g y h ö z " , á l t a l u k 
ü t k ö z i k össze v á g y k é p é s v a l ó s á g , u t ó p i s z t i k u s á b r á n d és r e a l i t á s . „ A h o l 
a k i s z o l g á l t a t o t t s á g töv i se i teremnek, o t t e lpusztulnak a h á l a v i r á g a i " , 
mondja ugyans L á z á r M á n i a M a g d o l n á n a k , a k i fe l t á m a s z tó j á v a i szembeni 
h á l á t l a n s á g g a l v á d o l j a öccsét , a m i é r t az s í r j á b a k í v á n k o z i k vissza, nem 
is é p p e n o k n é l k ü l , m i v e l m e g v á l t ó j á t ó l m i n t h a csak a z é r t kapta vo lna 
vissza é l e t é t , hogy haszta lanul fusson m u n k a u t á n . C s o d a t é t e l t á r g y a 
k é n t ugyanis „ t ú l i s m e r t s z e m é l y i s é g " l e t t ahhoz, semhogy s z í v e s e n a l 
k a l m a z n á k , a m i é r t i s M á r i a Magdo lna E f r á i m n a k mondo t t b o l d o g í t ó 
i g e n j é t ő l v á r n á s o r s á n a k j o b b r a f o r d u l á s á t , az ü g y e s és gyakor la t ias 
M á r t a viszont, ak inek a M á r i a M a g d o l n á t ó l kosarat kapo t t E f r á i m o t s i 
k e r ü l megkapar in tan ia , s a k i , b á r n e m r é g m é g M á r i a Magdo lna „ l e g 
ő s i b b m e s t e r s é g e " r é v é n szerzett v a g y o n á n a k s z é t o s z t o g a t á s a fe le t t saj
n á l k o z o t t , új h e l y z e t é b e n nemcsak n ő v é r é t ő l f o r d u l e l k é p m u t a t ó a n , 
hanem L á z á r é r d e k é b e n sem h a j l a n d ó f é r j é n é l k ö z b e n j á r n i . A n n á l az 
E f r á i m n á l , a k i s z á m á r a a v a g y o n j e l e n t i a f ö l d ö n j á r á s b i z t o n s á g á t , é s 
m e r t nincs s z ü k s é g e c s o d á k r a , ennek k ö s z ö n h e t i magabiztos s z k e p s z i s é t 
is : e z é r t lesz s z á m á r a nem c s u p á n J é z u s „ á t k o z o t t n á z á r e t i á c s l e g é n y " , 
ak i e s z m é i v e l m e g b o l o n d í t o t t a M á r i a M a g d o l n á t , hanem L á z á r is c s u p á n 
m a g á h o z t é r t tetszhalott , annak e l l e n é r e , hogy m á r „ s z a g a is v o l t " , a m i t 
szerinte L á z á r s z e g é n y e s t i s z t á l k o d á s i l e h e t ő s é g e i f o l y t á n i g a z á n k ö n n y ű 
m e g m a g y a r á z n i . E h á r o m f igura , az elesett L á z á r , a p r a k t i k u s M á r t a , és 
a gazdag E f r á i m j e l e n t i k t e h á t a f ö l d ö n j á r ó k v i l á g á t , a k i k k e l szemben, 
M á r i a Magdolna mel le t t , a k i „ o l y a n ú t o n j á r , amelyet n e m fö ldön ta 
postak", P é t e r és J á n o s k é p v i s e l i k a c s o d á k b a n h í v ő k e t é s c s o d á k r a v á r ó 
kat , á m o l y a n nagyon is e m b e r i e s e n d ő s é g é k k e l p á r o s u l t a n , a m i l y e n 
m i n d e n e k e l ő t t a h a l s z a g ú P é t e r b u m f o r d i a n ö n h i t t k ü l d e t é s t u d a t a és 
esetlen szerelme M á r i a Magdolna i r á n t . H o z z á m é r t e n J á n o s ugyan m i n 
d e n k é p p e n az emelkedet ten s z á r n y a l ó j ö v ő b e t e k i n t é s t t e s t e s í t i meg, v í 
ziói azonban csak a b izony ta lan á l t a l á n o s s á g o k s z i n t j é n bontakoznak k i , 
az e l j ö v e n d ő c s o d á l a t o s v á r o s r ó l , amely „ e z e r vagy k é t e z e r é v m ú l v a " 
é p ü l fe l , s c s u p á n a J é z u s e m l é k é h e z nem minden fö ld i szerelem n é l k ü l 
k ö t ő d ő M á r i a Magdo lna u n s z o l ó r a j o n g á s á n a k h a t á s á r a iképes r é s z l e t e 
ke t is f e l v i l l a n t a n i a „ b ű n b á n ó " e lő t t , a k i r ő l i l y e n f o r m á n jogga l h ihe t 
j ü k , hogy a falaiknak azt a r a g y o g á s á t , a m i r ő l a darab b e f e j e z ő monda
t á b a n is szó t ejt , v a l ó j á b a n ő l á t j a csak i g a z á n . A n n á l is i n k á b b , m i v e l 
P. H o r v á t h b e á l l í t á s a i t t is l e h e t ő v é teszi, hogy ú g y é r e z z ü k , v o l t a k é p 
pen m é g a k ü l ö n b ö z ő f i g u r á k a t m e g s z e m é l y e s í t ő L á z á r is c s u p á n M á r i a 
Magdolna k é p z e l e t é b e n j e len t meg a s í r b a r l a n g b a n , min tegy e l ő l e g e z v e 
a v a l ó s á g o s l á t o g a t á s t , ami u t á n M á r i a Magdolna a l ighanem v á l l a l j a 



m a j d a h á z v e z e t ő n ő i szerepet öccse m e l l e t t — minden h i t e e l l e n é r e , egy
s z e r ű e n a z é r t , m e r t m i m á s t tehetne. I l y e n f o r m á n t e l i á t az a bizonyos 
z á r ó m o n d a t , „ . . . é s ragyognak a v á r o s f a l a i " , i n k á b b csak a f fé le „ r á 
a d á s - o p t i m i z m u s " lesz, m i n t e g y az „ e m b e r k ü z d j ' é s b í z v a b í z z á l " szere
p é t t ö l t v e be, l í r a i e l l e n s ú l y o z á s a annak a f a n y a r - k e s e r ű gondolatsor t 
k i fe jező d i a l ó g u s n a k , hogy a „ T e o r s z á g o d " m é g h o z z á „ i t t a f ö l d ö n is" , 
„ T a l á n m á r e l is j ö t t " , „ C s a k t a l á n m é g n e m v e t t ü k é s z r e " , „ M e r t n e m 
o l y a n k ö n n y ű é s z r e v e n n i " . T e k i n t e t t e l arra , hogy „ A z I g a z s á g o t e l fog
t á k , m e g g y a l á z t á k , l e k ö p d ö s t é k , e l á r u l t á k . A z I g a z s á g h ó d í t á s a t ú l s á g o 
san hamar — kudarcca l k e z d ő d ö t t . De — e l k e z d ő d ö t t ! De — t ö r t é n t 
v a l a m i ! M e g t ö r t é n t v a l a m i ! Tagadha ta t l anu l ! Le- ta -gad-ha- ta t - l a -nu l !" 
a m i m i n d e n e k e l ő t t a k e r e s z t é n y s é g r e , m i n t a v i l á g m e g v á l t o z t a t á s á r a 
i r á n y u l ó e l ső k í s é r l e t r e vona tkoz ta tva lehet é r v é n y e s ( m é g h o z z á a J é 
zus-legenda t ö r t é n e l m i h i t e l e s ségéne ik k é r d é s é t ő l teljesen f ü g g e t l e n ü l , 
a k k o r is, ha m o n d j u k az A r c h i b a l d Robertson A kereszténység eredete 
c. k ö n y v é b e n olvasot takat t a r t j u k szem e lő t t ) , k i s s é á t t é t e l e s e n és b izo
nyos f e n n t a r t á s o k k a l azonban k o r u n k r a is v o n a t k o z t a t h a t ó . K e v é s b é 
k ö z v e t l e n ü l a n n á l a m á s i k g o n d o l a t n á l , hogy az „ ú j fö ld meg a r é g i " , 
„ v a l a m i r e j t é l y e s m ó d o n " egyszerre van jelen, aminek oka i t v o l t a k é p p e n 
a v a l ó s á g n a k az a b o n y o l u l t s á g a j e l e n t i , a m i a da rabbe l i f i g u r á k meg
t e s t e s í t e t t e m a g a t a r t á s f o r m á k k ö l c s ö n h a t á s a k é n t l é t r e j ö v ő ö s s z e r e d m é n y -
ben is k i f e j e z é s r e j u t , s a m i v é g s ő fokon a d r á m á n a k abban az ü z e n e t é 
ben ö s s z e g e z ő d i k , hogy „ M i t u d j u k m á r , hogy n e m lehet m e g v á l t a n i a 
v i l ágo t , de ú g y k e l l é l n ü n k , m i n t h a m e g lehetne v á l t a n i " . Ezt ped ig a k á r 
t é z i s k é n t is m e g j e l ö l h e t j ü k , h a n g s ú l y o z v a , hogy P. H o r v á t h n a k ez a da
rab ja é p p e n m e g o l d á s a i n a k ú j s z e r ű s é g e é s s z u g g e s z t i v i t á s a r é v é n t u d t ú l 
is eme lkedn i egy t é z i s i g a z o l á s á n , s lesz o l y a n d r á m á v á , hogy a benne 
e l h a n g z ó „ b e l s ő v i t a " a darab b e f e j e z é s e u t á n m i n t e g y b e l é n k k ö l t ö z i k 
és hosszabb i d ő n á t t o v á b b r e z o n á l b e n n ü n k . A d r á m a bizonyos he rme-
t izmusa e l l e n é r e is, t ek in tve , hogy az egyes s z e r e p l ő k „ f e l b o n t á s á n a k " 
az a m ó d s z e r e , a m i v e l benne t a l á l k o z u n k , izgalmas ú j s z e r ű s é g e m e l l e t t 
g y a k r a n meg is n e h e z í t i a m o n d a n i v a l ó n y o m o n k ö v e t é s é t , m i v e l e l ég a 
f i gye l em egy a p r ó k i h a g y á s a , s m á r i s e lmulasz to t tuk é s z r e v e n n i az egy ik 
m e g s z e m é l y e s í t e t t f i g u r á b ó l a m á s i k b a t ö r t é n ő á t l é p é s t — ez azonban 
o lyasmi , a m i a d r á m a s z í n r e v i t e l é n e k e s e t é n k e l l ő r e n d e z ő i l e l e m é n y e s 
ségge l , i l l e t v e sz ínész i h a n g v á l t á s s a l k ö n n y e n e l l e n s ú l y o z h a t ó , s ő t v a l ó 
j á b a n é p p e n ez j e len the t é r d e k e s fe ladatot k í s é r l e t e z ő k e d v ű s z í n h á z i 
emberek s z á m á r a . 

B o n y o l u l t a b b n a k és e l l e n t m o n d á s o s a b b n a k l á t s z i k e f o r m a n y e l v k é r 
d é s e a k ö t e t t ö b b s z e r e p l ő s d r á m á i b a n , amelyekben az s e m m i k é p p e n se 
bontakozik k i m é g o ly m a r a d é k t a l a n u l é s ha rmonikusan , s n e m s z o l g á l 
anny i r a l é n y e g b e v á g ó m o n d a n i v a l ó k i f e j e z é s é r e , m i n t a Mária Magdol
nában, amely e g y é b k é n t a k ö t e t n e k sor- é s i d ő r e n d b e n e g y a r á n t u t o l s ó 
darabja , t e h á t m i n d e n k é p p e n egy k ö v e t k e z e t e s k í s é r l e t e z é s r ő l á r u l k o d ó 
sorozat e d d i g i t e t ő z é s é n e k t e k i n t h e t ő . Ugyanez t az egy s z e r e p l ő v e l t ö b b 
szerepet is e l j á t s z a t ó m ó d s z e r t f i g y e l h e t j ü k meg ugyanis m á r az e l ső 
darabban, a Tengerben is , ahol az a l a n y s z e r e p l ő t a l e l k i e g y e n s ú l y á b ó l 
k i b i l l e n t U r s u l a k é p v i s e l i , ak i e g y k o r i g y ű j t ő t á b o r é l m é n y e i n e k h a t á s á r a 
é rz i m a g á t a lka lma t l annak a r á b í z o t t f i a t a l k o r ú b ű n ö z ő k n e v e l é s é r e , s 
l á t az ő t cseresznyemagokkal m e g f r i c s k á z ó suhancokban p o t e n c i á l i s f a 
siszta gy i lkosoka t , c s a l á d j á n a k tag ja iban ped ig v a l a m i i smere t len meg-



szá l ló tisztjeit, s k é p z e l i f é n y s z ó r ó n a k , „ d i c s ő s é g e s h a d i t e c h n i k á n k " a l 
k o t á s á n a k a ho lda t is, é p p e n bomlo t t l e l k i v i l á g á v a l t é v e l e h e t ő v é a 
s z e r z ő s z á m á r a h é t k ö z n a p i é s „ ü n n e p i " b ű n ö k , e g y é n i é s k o l l e k t í v e m -
b e r t e l e n s é g e k , a p r ó és m o n s t r u m m á n ö v e k e d e t t b u t a s á g o k k ö z ö t t i r e j t e t t 
ö s s z e f ü g g é s e k m e g m u t a t á s á t , amelyeket csakis t ú l é r z é k e n y , m i n d e n é r t 
ö n m a g á t f e l e lős sé t e v ő léLek é l h e t á t i g a z á n , min tegy a r ra k é n y s z e r í t v e 
a t ö b b i s z e r e p l ő t , hogy egyszer az Ursu la k é p z e l e t e o e n l é t e z ő f i g u r á k a t 
j á t s s z á k , m á s k o r meg az asszony t u d a t á t ó l f ü g g e t l e n ü l azt m u t a s s á k 
meg, ahogyan annak i d e g b e t e g s é g e k ö r n y e z e t é r e , h o z z á t a r t o z ó i s o r s á n a k 
a l a k u l á s a r a hat . Mindez azonban valahogy k i s s é á t t e k i n t h e t e t l e n lesz, s 
é p p e n a k é t s é g t e l e n ü l izgalmas gondola t i anyag s z e r t e á g a z ó s á g a f o l y t á n 
v á l i k ez a darab i n k á b b egyfajta g o n d o l a t - k o l l á z z s á , m i n t igazi d r á m á v á . 
O l y a n m i n d e n k é p p e n é r d e k e s m e g l á t á s o k r ó l t a n ú s k o d ó r e f l e x i ó k k ö z l é 
s é n e k k i s s é t ú l á t l á t s z ó ü r ü g y é v é , a m i l y e n p l . az, hogy: „ A z j u t o t t 
eszembe, hogy az ember t n e m is a m u n k á r a v a l ó ha j l am , hanem a F É 
L E L E M tette e m b e r r é . H o g y az ember m á s k é n t t udo t t fé ln i , m i n t a 
t ö b b i á l l a t . " , vagy : „ H a egy ember l övö ldöz , k i s f i am, a k k o r bolond. Vagy 
g o n o s z t e v ő . H a sok ember c s i n á l j a ugyanazt, akko r hazafiak", amelyek
nek reminiszcenciajel lege csak a z é r t ha t n é h a k i s s é z a v a r ó a n , m i v e l k i 
m o n d á s u k k é n y s z e r e g y a k r a n n e m a s z i t u á c i ó b ó l fakad, s l é n y e g é b e n 
ezzel f ügg össze az is, hogy a do lgok k ö z ö t t i r e j t e t t és b o n y o l u l t kapcso
l a tok m e g m u t a t á s á t t ö b b n y i r e k ü l ö n m a g y a r á z a t k é n t k a p j u k meg, azt 
i l l u s z t r á l ó c s e l e k m é n y m o z z a n a t o k n é l k ü l , a m i v é g s ő fokon azt okozza, 
hogy a darab c í m é t is m a g y a r á z ó alapgondolatot , azt, hogy a f é l e l e m , az 
e m b e r t e l e n s é g é s b u t a s á g t e n g e r é t lehetet len k i m e n t e n i , i n k á b b csak 
s z o r o n g a t ó , e m o c i o n á l i s a n é r z é k e l h e t ő l é g k ö r k é n t é l h e t j ü k á t , a m i é r t is 
o l y a n é r z é s s e l v á l u n k meg a d a r a b t ó l , hogy a f é l e l e m - b u t a s á g - k e g y e t l e n 
ség s z é t b o n t h a t a t l a n t r i u m v i r á t u s á n a k nem i g a z á n d r á m a i e s z k ö z ö k k e l 
t ö r t é n ő d e m o n s t r á l á s á t l á t t u k , hanem c s u p á n e l ő a d á s t h a l l o t t u n k vagy 
o lvas tunk r ó l a — m á r p e d i g i l yesmi re a t a n u l m á n y vagy az i n t e l l e k t u á l i s 
r e g é n y m é g i s c s a k a lka lmasabb m é d i u m n a k l á t s z i k . Szemben a Tenger 
t ú l z s ú f o l t s á g á v a l és m i n d e n t a k a r á s á v a l , az Aprópénz i n k á b b ö n c é l ú a n 
f o r m a i k í s é r l e t e i v e l lep meg, b á r m e n n y i r e m e g t a l á l h a t ó k legyenek is 
benne, e z ú t t a l i n k á b b j á t é k o s f i n to rok f o r m á j á b a n , k o r u n k a k t u a l i t á s a i 
é s bizonyos i n t e l l e k t u á l i s elemek is. Ez a darab k ü l ö n b e n l e g f ő k é p p e n 
ö t l e t e s k e r e t m e g o l d á s á v a l m u t a t f ü g é t a b ű n ü g y i d r á m á n a k , s ő t r a k o n 
c á t l a n f ia ta labb t e s t v é r é n e k , a b ű n ü g y i k o m é d i á n a k is, a z á l t a l , hogy a 
v é g é n , a m i k o r „ t ö k v i l á g o s " van, é p p ú g y nem t u d u n k semmit , m i n t az 
e l e j én , a m i k o r „ t ö k s ö t é t s é g " u r a l k o d i k , annak e l l e n é r e , hogy h o s s z ú 
i d ő n á t n é g y , h o l b ű n ö z ő k e t , h o l t a n ú k a t , h o l n y o m o z ó k a t m e g s z e m é l y e 
s í tő s z e r e p l ő , h á r o m férfi és egy n ő , t ö b b , á l l a n d ó a n ö s s z e k e v e r t , egyszer 
szocialista, m á s k o r kap i t a l i s t a k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t l e j á t s z ó d ó b ű n e s e t e t 
e l k ö v e t ő é s k i d e r í t e n i i g y e k e z ő k o m i k u s j á t é k á n a k t a n ú i v o l t u n k , ami 
v é g e r e d m é n y b e n o lya smi t sugal l , hogy legyen b á r v i l á g o s vagy sö t é t , az 
i g a z s á g m i n d i g t i s z t á z h a t a t l a n marad . A hozzá h a s o n l ó a n ugyancsak 
versben í r t Pünkösdi király v iszont s z á m o m r a m i n d e n k é p p e n p e r i f e r i 
kusnak t e t s z ő m o n d a n i v a l ó j a m i a t t lesz a k ö t e t l e g k e v é s b é s i k e r ü l t da
rabja , m i v e l a l u m p e n p r o l e t á r t m e g t e s t e s í t ő és ö n m a g á t t é m a k é n t Blas -
k ó r a , a da rabbe l i d r á m a í r ó r a e r ő l t e t ő P i n t é r t sehogy se t u d o m i g a z á n 
fontosnak é r e z n i . A k k o r sem, ha P. H o r v á t h ezt a p e r i f e r i k u s s á g o t é p 
pen annak t u d a t o s í t á s á v a l igyeksz ik e l l e n s ú l y o z n i , ú g y h o g y v é g e r e d -



menyben m é g i s c s a k B l a s k ó n a k k e l l igazat adni , a m i é r t vonakod ik meg
í r n i a h á b o r ú u t á n N y u g a t o n maradt , á m a darabban m é g i s m e g j e l e n ő 
B e r n á t h f ő h a d n a g y h a z a k e r ü l t t i s z t i s z o l g á j á n a k , a vele szemben m u n 
k á s m i v o l t a m i a t t t á m a s z t o t t k ö v e t e l m é n y e k n e k eleget t enn i sehogy sem 
a k a r ó , hanem i n k á b b é l e l m e s e n ü z l e t e l ő P i n t é r n e k t ö r t é n e t é t . Ez az ö n 
m a g á t az í r ó r a e r ő s z a k o l ó t é m á v a l v a l ó j á t é k ugyanis csak a k k o r l e 
hetne i g a z o l h a t ó , ha a t é m a f o n t o s s á g a v é g ü l m é g i s k i d e r ü l n e valahogy, 
ehhez azonban k e v é s n e k l á t s z i k o lyan m o n d a n i v a l ó , ami a sok ü g y e s e n 
f e l é p í t e t t paradox helyzet és s z í n p a d i gag e l l e n é r e m é g i s c s a k abban 
összegeződ ik , hogy o lyan embereknek, m i n t P i n t é r , nincs h e l y ü k a szoci
al izmusban, i l l e tve , hogy k i r á l y s á g u k p ü n k ö s d i k i r á l y s á g c s u p á n . 

I l y e n f o r m á n t e h á t ez a k é t , i n k á b b k ö n n y e d j á t é k o s s á g r a t ö r e k v ő 
darab v o l t a k é p p e n azt p é l d á z z a , hogy a k í s é r l e t e z ő kedv a l igha lehet f ü g 
get len a m o n d a n i v a l ó t ó l , a m i é r t i s a k í s é r l e t e z é s P. H o r v á t h s z á m á r a is 
akko r hozza meg l e g i n k á b b a k í v á n t e r e d m é n y t , ha k o m o l y m o n d a n i v a l ó 
k i f e j e z é s é n e k s z o l g á l a t á b a n á l l . Ü g y , ahogyan az a k ö t e t sorrendben 
m á s o d i k , s l e g i n k á b b s z í n p a d r a k í v á n k o z ó d r á m á j a , a Trófea c. „ t ö r t é 
n e l m i groteszk" e s e t é b e n t ö r t é n i k , amelynek k e z d e t é r ő l az a l á b b i r é s z 
l e t is v a l ó : 

„MARTON: (A levegőben szaglászik. Csodálkozva.) Valóságos csoda! — Egy
ál ta lán nem vagy büdös, a tyám. 

FRÁTER GYÖRGY: Nincs ebben semmi csoda. (Felül.) A hideg konzervál . 
MARTON: (A gyertya fölött melengeti a kezét.) És micsoda hideg! 
FRÁTER GYÖRGY: (Körülnéz.) A mindensége t ! Ezt alaposan megcs iná l ták! 
MARTON: Téged meg kics inál tak, a t y á m . 
FRÁTER GYÖRGY: (A nyakát tapogatja.) Jó , hogy mondod. (A jobb füléhez 

nyúl.) És a fülem i s . . . Még szerencse, hogy hosszú haj a divat. Leg
a lább eltakarja. — Te m i t keresel itt? És hogy h ívnak? 

MARTON: (A gyertyára mutat.) Nem látod, a t y á m ? 
FRÁTER GYÖRGY: (Bólint.) É r t em. — Kicsi t még k á b u l t vagyok. 
MARTON: Ezen nem is lehet csodálkozni . — Egyébkén t Már ton A t y á n a k 

h ívnak , A t y á m . De te csak hívj egyszerűen Már tonnak . — Ugyanis én 
is így nevezem magam, amikor magammal beszélek. Egyszerűen csak 
Már tonnak . " 

N e m v é l e t l e n ü l esett e g y é b k é n t a v á l a s z t á s e l s ő n e k é p p e n erre a r é s z 
le t re . M i n d e n e k e l ő t t a zé r t , m e r t egyebek mel le t t a „ m a g a m m a l b e s z é -
l é s r ő l " is szó esik benne, a m i b ő l m á r i s megtudha t juk , hogy, b á r P. H o r 
v á t h f o r m a n y e l v é n e k egy ik l e g s a j á t o s a b b p r o d u k t u m á t , az egyes 
s z e r e p l ő k t ö b b szerepre b o n t á s á t e z ú t t a l h i á b a k e r e s s ü k benne, a s z e r z ő 
d r á m á i n a k m á s i k , m i n d e n darabban m e g t a l á l h a t ó j e l l e g z e t e s s é g e az 
a l a n y s z e r e p l ő , M á r t o n atya s z e m é l y é b e n , i t t is m e g t a l á l h a t ó . De n y i l v á n 
a k ö z é p p o n t b a á l l í t o t t t ö r t é n e l m i a lak k i l é t e sem t i t o k m á r a f en t i r é s z 
let i s m e r e t é b e n , a m e l y b ő l t a l á n az is s e j t h e t ő , hogy a s z ó b a n fo rgó f i g u 
r á n a k , a M o h á c s u t á n i i d ő k t r ag ikus s o r s ú nagy r e á l p o l i t i k u s á n a k , a 
Habsburgok és a Por ta k ö z t e g y e n s ú l y o z ó , á l t a l á b a n F r á t e r G y ö r g y k é n t 
i smer t Utyeszenovics (Mar t inuzz i ) G y ö r g y n e k , P. H o r v á t h d a r a b j á b a n 
c s u p á n M á r t o n a tya k é p z e l e t é b e n é l e t r e k e l t a l a k j á v a l t a l á l k o z h a t u n k . 
V a l ó j á b a n ugyanis ha tvank i l enc napja m e g g y i l k o l t á n fekszik m á r a l -
v i n c i k a s t é l y á n a k egy ik f e l d ú l t t e r m é b e n , a h o v á M á r t o n atya, r e n d j é n e k 
m e g b í z á s á b ó l , a z é r t é r k e z i k , hogy t r ag ikus h a l á l t h a l t e g y k o r i r e n d t á r -



s á n a k h o s s z ú .késéssel , de m é g i s megadja a v é g t i s z t e s s é g e t . F r á t e r G y ö r g y 
m e g g y i l k o l á s á n a k o k a i r ó l é s k ö r ü l m é n y e i r ő l t e h á t a benne v é g b e m e n ő 
b e l s ő v i t a s e g í t s é g é v e l i s m e r k e d h e t ü n k meg. Egyfa j ta „ k i t á g u l t p i l l a 
na t" s e g í t s é g é v e l , a m á r i d é z e t t „ E g y á l t a l á n nem vagy b ü d ö s , a t y á m " 
és a darab v é g é n e l h a n g z ó „ A z é r t egy k ics i t m é g i s b ü d ö s vagy, a t y á m " 
mondatok k ö z é é k e l v e , amelyek az e g y s z e r ű t é n y m e g á l l a p í t á s o n tú l b i 
zonyos é r t e l e m b e n az é r t é k e l é s n e k azt a m ó d o s u l á s á t is j e l z ik , ami M á r 
t o n a t y á b a n , m i u t á n v é g i g g o n d o l t a az e s e m é n y e k e t , F r á t e r G y ö r g y a lak
j á n a k m e g í t é l é s e t e k i n t e t é b e n v é g b e m e g y , m í g maga az e l n y ú l t p i l l ana t 
v o l t a k é p p e n M á r t o n atya f i k t í v m i v o l t á t is é r z é k e l t e t i , s teszi a t ö r t é n e 
l e m á t é r t é k e l ő k r i t i k á j á n a k , a „ k é s ő n o k o s s á g " s z e l l e m é n e k k é p v i s e l ő 
j é v é , s z á z a d u n k szempont ja inak m e g s z ó l a l t a t ó j á v á is, a m i t az a r c h a i z á l ó 
nyelvezet te l v e g y ü l ő aszfaltzsargon is k ü l ö n é r z é k e l t e t m é g . Ennek az 
u t ó l a g o s r á l á t á s n a k f i g y e l e m b e v é t e l é v e l a z t á n é r t h e t ő n e k l á t s z i k , hogy 
M á r t o n a tya e l s ő s o r b a n azt vesse s z e m é r e F r á t e r G y ö r g y n e k , a m i é r t a 
D ó z s á t t ü z e s t r ó n r a ü l t e t ő Z á p o l y a s z o l g á l a t á b a n á l l t , m é g h o z z á a t ö r 
t é n e l m i á t é r t é k e l é s t is i ron ikusan m e g v i l á g í t ó f o r m á b a n m i n d j á r t . „ É n 
v é g s ő fokon nem Z á p o l y a J á n o s t , hanem M a g y a r o r s z á g o t s z o l g á l t a m . " , 
fe le l i ugyanis F r á t e r G y ö r g y M á r t o n a t y á n a k , a k i t ő l e z u t á n a k ö v e t k e z ő 
r e p l i k á t h a l l j u k : „ V é g s ő fokon?! — Ezt e lhisz ik neked, a t y á m , n é h á n y 
é v s z á z a d i g . De k é s ő b b e b b ő l a D ó z s a G y ö r g y b ő l f o r r a d a l m á r lesz. — A z 
i l y e n e k b ő l m i n d i g f o r r a d a l m á r o k lesznek. — M é g p e d i g igen m e g b e c s ü l t 
f o r r a d a l m á r o k — k ü l ö n ö s e n , ha m á r n é h á n y é v s z á z a d ó t a ha lo t tak ." , 
m i n d e n c s i p k e l ő d é s e m e l l e t t is a t r a n s z c e n d e n c i á t j e l e n t ő j ö v ő , az u t ó 
pia me l l e t t fogla lva á l l á s t a c s u p á n p i l l a n a t n y i l e h e t ő s é g e k e t szem e l ő t t 
t a r t ó r e á l p o l i t i k á v a l szemben. L e g t i s z t á b b a n t a l á n az a l á b b i a k b a n : „ E g y 
szer m a j d a j o b b á g y o k , a k a t o n á k , a p o l g á r o k , a nemesek, a k é z m ű v e s e k , 
a k e r e s k e d ő k és a k o m é d i á s o k , a k e r e s z t é n y e k é s a z s idók , a p r o t e s t á n 
sok és a ka to l ikusok , a s á r g á k , a f e k e t é k , a f e h é r e k m e g t e r e m t i k e g y ü t t 
az ember t ! — A s a j á t , l e g t i s z t á b b a n m e g á l m o d o t t k é p m á s u k szerint ." 
A n n a k e l l e n é r e , hogy u g y a n a k k o r m é g i s e l i s m e r é s s e l a d ó z i k annak az e m 
ber fe le t t i e r ő f e s z í t é s t k ö v e t e l ő o r s z á g f e n n t a r t ó r e á l p o l i t i k á n a k , a m i r ő l 
maga F r á t e r G y ö r g y v a l l egy he lyen , m i n d j á r t a d ó z s a i u t ó p i á h o z v a l ó 
v i s z o n y u l á s á t is m e g v i l á g í t ó n . „ S o k á i g d ü h r o h a m o t kap tam, ha D ó z s a 
G y ö r g y r e gondol tam, é s m é g ma iis haragszom r á . M e r t m é g ma sem tudom, 
joga van-e b á r m i l y e n n e m z e d é k n e k fo r r ada lma t c s i n á l n i , l e r o m b o l n i 
mindazt , a m i t n e m z e d é k e k sora v é r e s v e r í t é k k e l f e l é p í t e t t . — M o n d o m , 
nem t u d o m . De ezt a D ó z s a G y ö r g y ö t ennek e l l e n é r e k é n y t e l e n vagyok 
t i sz te ln i , m e r t h i t t va l amiben ! É s azt tet te, a m i t az adot t p i l l ana tban 
h i te szer int tennie ke l l e t t . — É n magam azonban nem vagyok új D ó z s a 
G y ö r g y . A z ó t a a he lyze t is m á s i t t M a g y a r o r s z á g o n . É n i n k á b b o lyan 
ember vagyok, a k i e g y s z e r ű e n csak dolgozni akar , m i n t az ö r e g h a l á s z , 
a k i a t o l v a j o k t ó l visszaszerzett nagy h ú z ó h á l ó t ö s s z e k ö t ö z g e t i , hogy a 
s z e g é n y n é p é h s é g b e n , n y o m o r ú s á g b a n k i ne pusz tu l jon a h a l á s z t a 
n y á n . " S ő t egy k ics i t annak e l l e n é r e is meghaj t ja az e l i s m e r é s z á s z l a j á t 
a magyar t ö r t é n e l e m e k ü l ö n ö s é s e l l e n t m o n d á s o s a lakja e lő t t , hogy az 
e s e m é n y e k ú j r a j á t s z á s á v a l v o l t a k é p p e n azt b i z o n y í t j a , hogy az e s e m é 
nyek a t ö r t é n e l e m b e n — b á r m e n n y i r e t i l t akozna is ez e l len maga M á r t o n 
a tya — m i n d i g csak ú g y j á t s z ó d h a t n a k le, ahogyan l e j á t s z ó d n a k , b á r 
m e n n y i l á t s z ó l a g o s v é l e t l e n , k í n á l k o z ó j o b b m e g o l d á s , e l k e r ü l h e t ő n e k 
t e t s z ő h iba b u k k a n j o n is f e l az u t ó l a g v i s s z a p i l l a n t ó szeme e l ő t t . E z é r t 



k é n y t e l e n M á r t o n atya a k o p o r s ó j á b a f e k ü d n i v o n a k o d ó és a p o l i t i k á j á t , 
most m á r az u t ó p i á t , a h u m á n u m o t j obban szem e lő t t t a r t ó n k o r r i g á l v a 
t o v á b b f o l y t a t n i k í v á n ó F r á t e r G y ö r g y ö t ú j r a m e g ö l n i , s i l y m ó d o n 
k é n y s z e r í t e n i l e v o n u l á s r a a t ö r t é n e l e m s z í n p a d á r ó l , a m i e g y é b k é n t k o 
r á n t s e m a de te rmin izmus d i c s ő í t é s é t j e l en t i , hanem i n k á b b annak t r a 
g i k u m á t fejezi k i . K ü l ö n ö s e n , ha a b e k ö v e t k e z e t t t r a g é d i a m é l y e b b 
oka i ra gondolunk , amelyek az a l á b b i r é s z l e t b ő l is j ó l k i o l v a s h a t ó k : 
.,NADASDY: Nem! — Én egy M A G Y A R FŐNEMES vagyok. Ezzel szemben 

ő, a volt kályhafűtő, egy elszegényedett, egy nyomorult. . . 
FRÁTER GYÖRGY: (Kihúzza magát.)... horvát gróf fia! 
NADASDY: Akiből később Nagyvárad püspöke lett! Többször az ország 

kincstárnoka! Országrészek, sőt az egész ország kormányzója! Eszter
gom érseke, I I I . Pál pápa őszentsége bíborosa! — De miért? — Csak 
azért, mert rengeteg esze van?! — És a nemesi előjogok, amiért őseink 
a vérüket adták, az mind smafu?!" 

Na de k ics i t t a l á n soknak is l á t s z i k m á r ez az i d é z e t m o n t á z s . A n n a k 
e l l e n é r e , hogy m i n d e n k é p p e n s z ü k s é g v o l t r á , m i v e l a m o n d a n i v a l ó P. 
H o r v á t h n a k ebben a d a r a b j á b a n sem egyet len t é t e l b e n ö s s z e g e z h e t ő e n 
van meg, hanem e z ú t t a l is a fe lve te t t gondola tok g a z d a g s á g á b a n , és azok 
g o n d o l a t é b r e s z t ő h a t á s á b a n , a m i i t t m é g n e m r e n d e z ő d ö t t anny i r a egy 
tengely k ö r é , m i n t a Mária M a g d o l n á b a n v a g y a k á r m á r a Kyprisben 
is, annak e l l e n é r e , hogy s e m m i k é p p e n se ha t a nny i r a kao t ikusan , m i n t 
ahogyan azt a Tenger e s e t é b e n tapasztalhat juk. E r r e gondolva é s b izo
nyos s z e m p o n t b ó l n é z v e e z é r t a k á r ú g y is t ű n h e t , hogy a Trófea, b á r 
t ú l j u t o t t m á r a gondo la t i anyagnak azon a g á t l á s t a l a n t ú l b u r j á n z á s á n , 
ami a Tengert j e l l emz i , n e m j u t o t t m é g e l ahhoz a k ö z p o n t i magot b i z to 
s í tó f o r m á h o z , a m i t a k é t s z e r e p l ő s darabokban t a l á l h a t u n k meg. U g y a n 
a k k o r azonban a Trófea a z é r t lesz r e n d k í v ü l izgalmas k ö z b e e s ő á l l o 
m á s s á , m i v e l i l y e n f o r m á n — nem u t o l s ó s o r b a n az é r d e k e s s z í n p a d i meg 
o l d á s o k n a k k ö s z ö n h e t ő e n , melyeknek f o l y t á n mellesleg ez a darab lesz 
a legmozgalmasabb — a benne f e l v e t ő d ő gondola tok t ö b b pont k ö r ü l is 
ö s s z e s ű r ű s ö d n e k , o l y k é p p e n , hogy a r e á l p o l i t i k a és u t ó p i a k a p c s o l a t á 
nak k é r d é s é t vagy a t ö r t é n e l e m d e t e r m i n á l t s á g á n a k p r o b l e m a t i k á j á t 
é p p ú g y k ö z p o n t i m o n d a n i v a l ó n a k t e k i n t h e t j ü k , m i n t azt, hogy F r á t e r 
G y ö r g y e s e t é b e n is a k ö r n y e z e t ü k b ő l magasan k i e m e l k e d ő e l m é k meg 
nem é r t e t t s é g b ő l f a k a d ó „ s z o k á s o s " sorsa tel jesedik be, a m i m ö g ö t t m i n 
d i g is a szel lemi f ö l é n y t ő l v a l ó ö s z t ö n ö s r e t t e g é s b ő l f a k a d ó g y ű l ö l e t 
l a p u l . Mindez pedig nem c s u p á n a s z e r e p l ő k puszta b e m o n d á s a i r é v é n 
v a n meg a darabban, hanem meg in t csak azokban a m a g a t a r t á s t í p u s o k 
ban, amelyeket az egyes f i g u r á k , m i n d e n e k e l ő t t a F r á t e r G y ö r g y meg
g y i l k o l á s á b a n r é s z e s e k , Castaldo spanyol t á b o r n o k , az e r ő s z a k o s és 
g é p i e s e n parancstel j e s i t ő k o r l á t o l t s á g , P a l l a v i c i n i k i r á l y i hadbiztos, a d i p 
l o m á c i á v a l p á r o s u l t l á t s z ó l a g k i f i n o m u l t a b b b r u t a l i t á s , és N á d a s d y 
T a m á s , a z s í r o s a n ö n h i t t és k a c k i á s a n magyar b u t a s á g k é p v i s e l ő j e , meg
t e s t e s í t e n e k . V é g ü l , de nem u t o l s ó s o r b a n pedig az e l ső s z ú r á s t e j t ő 
F e r r a r i , F r á t e r G y ö r g y á r u l ó t i t k á r a , ak i a t ö b b é - k e v é s b é m é g i c s a k b i 
zonyos p o l i t i k a i k o n c e p c i ó k s z o l g á l a t á b a n á l ló t ö b b i s z e r e p l ő v e l e l l en
t é t b e n , a z é r t lesz F r á t e r G y ö r g y igaz i e l l e n p ó l u s á v á , mer t , b á r amazok
hoz h a s o n l ó a n s z i n t é n k é p t e l e n ura r e á l p o l i t i k a i e l k é p z e l é s e i n e k meg
é r t é s é r e , m é g i s reálpoLLtikát f o l y t a t — a maga k ü l ö n kis r e á l p o l i t i k á j á t , 
s a j á t k i s p o l g á r i t í p u s ú b o l d o g s á g á n a k m e g v a l ó s í t á s á t t a r t v a szem i;iött 


